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Région
BRETAGNE




Direction de l'éducation,
des langues de Bretagne et du sport

Service Langues de Bretagne
AIDE A L’EDITION EN LANGUE BRETONNE
Renseignements concernant la maison d’édition 

Maison d’édition : 

Code APE : 


Raison sociale de l’éditeur/groupe/marque : 

Personne habilitée à signer les contrats :
· nom : 

· qualité (PDG, Directeur général, gérant, etc) : 

Nature de l’entreprise (SA, SARL, individuelle, association, etc.) : 

Adresse : 

Personne chargée du dossier chez l’éditeur : 

Téléphone : 
 Fax : 

Courriel : 

Moyen de diffusion : 

Distributeur : 

Renseignements concernant l’ouvrage proposé 
Titre de l’ouvrage : 

Auteur : 

Code ISBN : 

Ouvrage publié en □ breton  □ bilingue (précisez l’autre langue) : 
)
Réédition : □ Oui   □ Non   Si oui, date de la première édition : 

Date de parution prévue : 

Nombre de tirages prévu : 

Traduction :   □ Oui   □ Non   Si oui, nom du traducteur : 

Langue originale de l’ouvrage si traduction : 

Collection (jeunesse, roman, poésie…) : 

L’ouvrage est-il destiné au jeune public et/ou aux établissements d’enseignement :   □ Oui   □ Non

Si l’ouvrage fait partie d’une série, nombre de volumes prévus : 

Mode de diffusion de l’ouvrage

□ Librairies bretonnes spécialisées en langue bretonne et/ou dans la matière de Bretagne
□ Librairies indépendantes

□ Festival du Livre en Bretagne 
□ Maisons de la presse

□ Vente en ligne (préciser :…………………................)

□ Vente par correspondance
□ Grande distribution

□ Vente directe d’éditeur

Données techniques

Montant du devis HT (impression) : 

Prix public TTC : 

Prix public TTC après obtention de la subvention en fonction des modalités arrêtées : 

Nombre de pages : 

Format : 

Illustrations (nature, nombre, coût, etc.) : 

Pièces à joindre au dossier

· Un descriptif du projet éditorial de la maison d’édition (nature et nombre d’ouvrage publié par an)
· Une brève note sur l’auteur et sur l’ouvrage

· Un chapitre ou une dizaine de pages du manuscrit 

· Dans le cas d’un ouvrage traduit, 10 pages du texte original et 10 pages traduites
· Pour la bande dessinée : synopsis et copie d’une dizaine de planches

· Dans le cas de la bande dessinée traduite : la copie d’une dizaine de planches du texte original et leur traduction
· Une copie du devis d’impression

· Une copie du contrat d’édition (entre les auteurs ou leurs ayants droit et l’éditeur)
· Si traduction, une copie du contrat de traduction
· Pour une première demande : 
- statuts ou document de présentation ;

- numéro de SIRET ;

- pour les entreprises, extrait RCS datant de moins de trois mois signé par le greffe du Tribunal de commerce pour les entreprises ; 

- Relevé d’Identité Bancaire.

En l’absence de ces éléments, le dossier ne pourra être instruit par les services de la Région.

Ne pas oublier, en cas d’obtention d’une aide :

· de faire figurer la mention « Embannet gant skoazell Rannvro Breizh » et de faire apparaître le logo de la Région en 4ème de couverture.

· pour la vente en France, le marquage du prix du livre, conformément à la loi du 10 août 1981.

· de faire parvenir au Conseil régional la facture de l’impression (pour paiement) ainsi qu’un exemplaire de l’ouvrage aidé.
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Signature & cachet
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